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Mülteci çocukların yeni bir yaşam kurmaya başladıkları ülkelerde 
yaşadıkları sorunlardan biri eğitimdir. Farklı bir dil ve kültürde eğitim 
almak bu çocuklar için yeni problemlere neden olabilmektedir. Bu 
nedenle okul öncesi dönemden itibaren mülteci çocukların dil 
kazanımları desteklenmelidir. Okul öncesi eğitim sürecindeki mülteci 
çocukların yeni bir dil öğrenme süreçlerinin bilinmesi önemli 
görülmektedir. Bu araştırmanın amacı okul öncesi öğretmenlerinin 
mülteci çocuklara yönelik Türkçe öğretimine ilişkin görüşlerinin 
incelenmesi olarak belirlenmiştir. Nitel araştırma yöntemlerinden 
olgubilim deseni ile hazırlanan bu araştırmaya Kilis, Gaziantep ve 
Şanlıurfa il merkezlerinde görev yapan 12 okul öncesi öğretmeni 
katılmıştır. Çalışmanın verileri araştırmacı tarafından hazırlanan yarı 
yapılandırılmış görüşme formu ile elde edilmiştir. Araştırmada elde 
edilen verilerin analizinde içerik analizi kullanılmıştır. Araştırma 
sonuçlarına göre okul öncesi öğretmenlerin mülteci çocuklara Türkçe 
öğretimi konusundaki görüşleri “Öğretmen durumu”, “Türkçe öğretim 
süreci”, “Ailelerle yapılan iş birliği” ve “Dil probleminin çözümü” 
olmak üzere dört tema altında incelenmiş ve tartışılmıştır. Elde edilen 
bu bulgular doğrultusunda öneriler sunulmuştur. 
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Giriş  
Savaş, iklim krizi, politik ve ekonomik nedenlerden ötürü dünyada artan mülteci 

nüfusu ev sahibi ülkelerde birçok soruna neden olabilmektedir. Mülteci nüfusunun büyük 
çoğunluğunu kadınlar ve çocuklar oluşturmaktadır. Mülteci çocuklar yeni bir ülkeye 
gelmeden önce savaş ateşi veya bombardıman altında kalmak, ev ve okullarının yıkılması, 
şiddet ve ölüme tanıklık etmek ve uzun süreli tehlikeli yolculuklara maruz kalmak gibi 
çeşitli travmatik olaylar yaşayabilirler (Amnesty International, 2002; UNHCR, 2008). Bu 
travmatik olayları, yeni yerleşim kurdukları ülkelerde barınma, sağlık, beslenme, çocuk 
işçiliği, ayrımcılık, şiddet ve eğitim sorunları takip edebilmektedir. Mülteci çocukların 
yaşadıkları en büyük sorunlardan biri göç ettikleri ülkede aldıkları eğitim ile ilgilidir. 
Rossi'ye (2008) göre mülteci çocuklar; tehlikeli işlerde çalışmak zorunda kalma, sosyal ve 
kültürel izolasyon, kötü sağlık koşulları, yoksulluk ve dil farklılığından kaynaklanan 
iletişim sorunlar nedeniyle eğitim sisteminin dışında kalabilmektedir. 

Sınırlarında yaşanan savaştan ötürü yoğun bir şekilde mülteci nüfusuna sahip olan 
Türkiye’de mülteci çocukların benzer sorunlar yaşadıkları görülmektedir. Türkiye’ye göç 
eden mülteci çocukların ülkemize uyum sürecinde yaşadıkları sorunların başında eğitim 
gelmektedir. Ülkemizde devlet okullarında eğitim hayatlarına devam edebilme veya 
başlama olanağına sahip olan mülteci çocuklar eğitim sürecinde birçok sorun ile karşı 
karşıya gelebilmektedirler. Suriyeli mülteciler ekonomik nedenlerden ötürü genellikle 
şehir merkezlerinin fakir bölgelerinde yaşamaktadırlar. Bu bölgelerde başarısı düşük 
okullara gitmek zorunda kalan mülteci çocuklar entegrasyon konusunda dezavantajlı bir 
konuma düşmektedirler (Coughlan, 2015). Bununla beraber, mülteci çocuklar konut 
ayrımı, seçici mekanizmalar, kaynak eşitliği, yasal statü, sınır dışı edilme, finansman ve dil 
öğretim konularında eğitim süreçlerinde sorunlar yaşamaktadırlar (Barlett, 2015; Nusche, 
2009). Ayrıca mülteci çocuklar doğru okul veya sınıfı bulmada ve akranlarına yetişme 
konusunda destek alamayabilirler (Solano ve Huddleston, 2020). Uluslararası Göç Örgütü 
(2020) mülteci çocukların eğitimindeki zorluklardan birinin de sınıf bileşimi konusundaki 
sorunların olduğunu belirtmiştir. Savaş nedeniyle ülkelerinden ayrılıp başka bir ülkeye göç 
etmek zorunda kalan mülteci çocuklar din, dil, ırk ve kültürel farklılıklardan dolayı uyum 
sağlama, aidiyet hissetme güçlüğü yaşayabilir, ötekileştirilebilir ve iletişim sorunlarıyla 
karşılaşabilirler. 

Mülteci çocukların eğitim hayatlarına devam etmeleri en temel haklarından biridir. 
Bununla beraber, bu çocuklar eğitim sürecinde dil engelinden dolayı iletişim sorunu ile 
karşı karşıya gelmektedirler. Ülkemizde mülteci çocukların Türk eğitim sistemine 
uyumlarında Türkçe yeterlilikleri önemli bir rol oynamaktadır. Çocukların hem akademik 
başarı elde etmelerinde hem de diğer çocuklar ile iletişim kurmalarında Türkçe 
yeterliliklerinin ilerlemiş olması gerekmektedir. Ancak ilgili alan literatürü incelendiğinde 
mülteci çocukların ciddi bir şekilde iletişim sorunu yaşadıkları görülmektedir. Mülteci 
çocuklarda dil ve okula uyum problemlerinin en fazla gözlemlenen sorun olduğu 
belirlenmiştir (Kardeş ve Akman, 2018). Kanada’da yaşayan İranlı mültecilerin eğitim 
hizmetlerinde iletişim sorunları ile karşılaştıkları bulunmuştur (Dastjerdi, vd.,2012). 
Mülteci çocukların dil sorunundan ötürü öğretmenleri ve akranları ile iletişim 
kuramadıkları ve uyum sorunu yaşadıkları ortaya çıkmıştır (Uzun ve Bütün, 2016). 
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Amerika’daki 11-18 yaş aralığındaki Suriyeli mülteci öğrencilerle yapılan araştırma 
sonucunda, öğrencilerin dil öğrenmede zorlandıkları belirlenmiştir (Almadani, 2018). 
Mülteci çocukların karşılaştıkları dil farklılığı kendilerini ifade edememelerine ve içlerine 
kapanmalarına ya da saldırgan davranışlar sergilemelerine neden olabilmektedir (Yohani, 
2010). Ayrıca, dil probleminden kaynaklı iletişim sorunu mülteci çocukların akademik ve 
duyuşsal gelişimlerini olumsuz etkilemekte ve bu alanlardaki ihtiyaçlarının belirlenmesi 
zorlaştırmaktadır (Karaağaç Cırıt ve Güvenç, 2019). Bununla beraber, öğretmenler ile 
yapılan görüşmeler sonucunda öğrencilerin dil ve kültürel farklılıktan ötürü akranlarıyla 
iletişim kurmakta zorlandıkları, etkinlikleri anlamada ve yönergelere uymada güçlük 
çektikleri, düşük akademik başarı gösterdikleri ve topluma uyum sağlamakta sorun 
yaşadıkları belirlenmiştir (Arslan ve Ergul, 2022; Avcı, 2019; Başar, vd.,2018; Biçer ve 
Özaltun, 2020; Dinler ve Hacıfazlıoğlu, 2020; Jafari, vd., 2018; Topaloğlu ve Aktaş, 
2022).  

Okul öncesi eğitim ortamları mülteci çocukların dil öğrenimini büyük ölçüde 
geliştirebilecekleri olanakları sağlayabilmektedir (Barlett, 2015). Amerika’da yapılan bir 
araştırma sonucunda, okul öncesi eğitim almanın mülteci çocukların okuma yazma 
farkındalığı becerilerini ve o ülkenin dilini öğrenme kapasitesini olumlu etkilediği 
sonucuna ulaşılmıştır (Magnuson, vd.,2006). Bununla beraber, Hamilton ve Moore'a 
(2004) göre, öğretmenler mülteci çocukların dil becerileri, öğrenme stratejileri, eğitim 
geçmişleri ve kültürel farklılıkları nedeniyle çeşitli zorluklarla karşılaşmaktadır. Sınıfında 
mülteci çocuk bulunan okul öncesi öğretmenler ile yapılan birçok araştırma sonucunda, 
eğitim sürecindeki en temel sorunun iletişim sorunu, kültürel farklılıklar, sosyal etkileşim 
ve davranış problemi olduğu ortaya çıkmıştır (Galloway ve Jenkins, 2009; Hurley ve 
vd.,2011; Dicle, 2020; Korkmaz, 2019; Özoruç ve Dikici Sığırtmaç, 2022). Ayrıca, 
mülteci çocukların sınıf içi durumlarının incelendiği bir araştırmada, mülteci çocukların 
öğretmenleri ve akranlarıyla el-kol hareketiyle iletişim kurmaya çalıştıkları ve iletişim 
kurma sürecinde anlaşılamadıklarında şiddete başvurdukları belirtilmiştir (Çelik, 2021). 
Amerika’da okul öncesi öğretmenleri ile yapılan bir araştırma sonucunda mülteci 
çocukların dil bilmeme ve kültürel farklılıklardan ötürü okulla iletişim sorunlarının olduğu 
belirlenmiştir (Hurley ve vd.,2013). Yapılan bu araştırmalar incelendiğinde, çalışmaların 
genel olarak öğretmenlerin ve mülteci çocukların eğitim sürecinde karşılaştıkları sorunlar 
üzerine olduğu görülmektedir. Bununla beraber özellikle dil öğretimi süreci ile ilgili 
çalışmaların olmadığı belirlenmiştir. Dolayısıyla alan yazında bu konuda bir boşluğun 
olduğu belirlenmiştir. Mülteci çocukların bu dil problemleri ev sahibi ülkelerin 
kimliklerini ve eğitim sistemini etkileyebilmektedir. Öğrenci sayısındaki artış eğitim 
sistemi üzerinde olumsuz etkilere neden olabilmektedir. Bununla beraber, öğretmenlerin 
bu süreçte problemler yaşadıkları gözlenmiştir (Bravo Moreno, 2009). Miller'a (2009) 
göre, öğretmenler pedagojik bir çıkmazla karşı karşıyadır. Bu çıkmaz, dil sorunu nedeniyle 
eğitim hayatları kesintiye uğramış, dolayısıyla sınırlı kelime hazinesi ve kavramsal 
gelişime sahip olan mülteci öğrencilere, yeni bir dilde karmaşık içerikleri öğretme 
zorluğundan kaynaklanmaktadır. Bu doğrultuda eğitimin ilk basamağı olan okul öncesi 
eğitimde öğretmenlerin mülteci çocuklara dil öğretimi konusunda desteklenmesi 
gerekmektedir. Bu nedenle, öğretmenlerin Türkçe öğretimi sürecinde yaşadıkları 
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problemlerin ve bu problemlere ilişkin çözümlerinin belirlenmesi önemlidir. Bu 
doğrultuda bu araştırmanın amacı okul öncesi öğretmenlerin mülteci çocuklara Türkçe 
öğretimine ilişkin görüşlerinin incelenmesi olarak belirlenmiştir. 

 
Yöntem 

Araştırma Tasarımı/Modeli  

Bu araştırma nitel araştırma yaklaşımlarından olgubilim (fenomenoloji) deseniyle 
gerçekleştirilmiştir. Olgubilim deseni farkında olunan fakat detaylı bir fikre veya 
düşünceye sahip olunmayan olgulara odaklanmaktadır. Bu yöntemde, bireylerin herhangi 
bir olguya ilişkin algıları, tutumları ve bunlara ilişkin yaşantılarını ortaya çıkarmak 
amaçlanmaktadır (Kocabıyık, 2016). Ayrıca, bu tür çalışmalarda araştırmacılar, 
katılımcıların bireysel tecrübeleri ile alakalı olmakta, katılımcıların araştırmada belirlenen 
olaylara ve olgulara yönelik görüşleri ele alınmaktadır (Kaçar ve Çakmak, 2022). Bu 
araştırmada okul öncesi öğretmenlerin mülteci çocuklara Türkçe öğretimi süreci hakkında 
derinlemesine görüşleri ve yaşanılan süreç belirlenmeye çalışıldığı için olgubilim deseni 
kullanılmıştır.  

Yayın Etiği 

Kurul Adı: Adıyaman Üniversitesi Sosyal ve Beşeri Bilimler Etik Kurulu 

Karar Tarihi: 02/05/2024 
Belge No: 50  

Katılımcılar  

Araştırmanın çalışma grubu, 2023/2024 eğitim-öğretim yılının bahar döneminde 
sınıfında mülteci çocuklar bulunan 12 okul öncesi öğretmeninden oluşmaktadır. 
Katılımcılar, amaçlı örnekleme yöntemlerinden biri olan ölçüt örnekleme tekniği 
kullanılarak belirlenmiştir. Ölçüt örnekleme, bir konuda görüşü alınması planlanan 
katılımcıların belirli kriterlere sahip olmasını vurgulamaktadır (Patton, 2014). Bu 
kapsamda bu çalışmanın katılımcılarının belirlenmesinde sınıflarında mülteci çocuk 
bulunması ve mülteci nüfusunun yoğun olduğu illerde çalışıyor olmak kriterler olarak 
dikkate alınmıştır. Böylelikle, Kilis, Gaziantep ve Şanlıurfa olmak üzere üç farklı ilde 
görev yapan ve sınıfında mülteci çocuk bulunan 12 okul öncesi öğretmenine ulaşılmıştır. 
Öğretmenlere ait ayrıntılar aşağıdaki Çizelge 1’de yer almaktadır.  

Çizelge 1.Katılımcılara Ait Bilgiler 
 Cinsiyet Kıdem yılı Çalıştığı il Sınıf mevcudu Sınıfa kayıtlı mülteci öğrenci sayısı  
T1 Kadın 10  Kilis 20 15 
T2 Kadın 2 Şanlıurfa 18 2 
T3 Kadın 1 Şanlıurfa 16 1 
T4 Kadın 12 Şanlıurfa 16 8 
T5 Kadın 6 Şanlıurfa 17 7 
T6 Kadın 5 Gaziantep 18 10 
T7 Kadın 6 Şanlıurfa 25 2 



Okul Öncesi Öğretmenlerinin Mülteci Çocuklara. . . 
 

© 2025 Dil Eğitimi ve Araştırmaları Dergisi, 11(1), 171-187 
 

175  

T8 Kadın 4 Kilis 25 20 
T9 Erkek  8 Gaziantep 23 5 
T10 Erkek 6 Kilis 24 19 
T11 Kadın 5 Kilis 16 7 
T12 Kadın 3 Şanlıurfa 24 5 

Çizelge 1’de yer alan bilgiler incelendiğinde, katılımcıların 10’u kadın ve ikisi 
erkek öğretmenlerden oluşmaktadır. Ayrıca, öğretmenlerin kıdem durumlarına 
bakıldığında, kıdemlerin 1 ile 12 yılları arasında değiştiği görülmektedir. Araştırmaya iki 
öğretmen Gaziantep’ten, dört öğretmen Kilis’ten, altı öğretmen ise Şanlıurfa’dan 
katılmıştır. Sınıf mevcudu durumları incelendiğinde ise  üç sınıfın 16, bir sınıfın 17, iki 
sınıfın 18, bir sınıfın 20, bir sınıfın 23, iki sınıfın 24 ve iki sınıfın 25 çocuktan oluştuğu 
görülmektedir. Sınıfa kayıtlı Suriyeli öğrenci sayısına bakıldığında, bir sınıfta bir, iki 
sınıfta iki, iki sınıfta beş, iki sınıfta yedi, bir sınıfta sekiz, bir sınıfta 10, bir sınıfta 15, bir 
sınıfta 19 ve bir sınıfta ise 20 tane olduğu belirlenmiştir.  

Veri Toplama Aracı 

Araştırmada veri toplama aracı olarak, araştırmacı tarafından geliştirilen yarı 
yapılandırılmış görüşme formu kullanılmıştır. Bu form, katılımcılara belirli bir esneklik 
sağlarken, araştırma konusuyla ilgili derinlemesine bilgi edinmeye olanak tanımaktadır. 
Görüşme geliştirilme sürecinde, araştırma öncelikle ilgili alan yazını incelenmesinde 
bulunmuştur. İncelenen alan yazınından sonra belirlenen açık uçlu sorular Türkçe eğitimi 
alanındaki bir akademisyen ve okul öncesi eğitimi alanındaki iki akademisyen olmak üzere  
üç uzmana gönderilmiştir. Uzmanlardan gelen dönütler sonucunda iki soruda düzenlemeye 
gidilmiştir. Buna göre görüşme formunun son halinde iki bölüm yer almıştır. Birinci 
bölümde katılımcılara ait demografik bilgiler ve ikinci bölümde ise araştırmanın amaçları 
doğrultusunda hazırlanan yedi yarı yapılandırılmış görüşme soruları yer almıştır. 

Veri Toplama Süreci 

Araştırmanın veri toplama süreci, güvenilirliği ve tutarlılığı sağlamak amacıyla 
doğrudan araştırmacı tarafından yürütülmüştür. Bu süreçte, önceden hazırlanan yarı 
yapılandırılmış görüşme formu kullanılarak katılımcılarla birebir görüşmeler 
gerçekleştirilmiştir. Araştırmacı örneklem grubunda yer alan öğretmenlere önce 
araştırmaya katılımın gönüllük esasına dayandığını belirtmiştir. Tüm katılımcılar gönüllük 
esasını kabul ettikten sonra araştırmanın amacı hakkında bilgilendirilmiştir. Araştırmacı 
öğretmenler ön bilgilendirme yaptıktan sonra öğretmenler için uygun olan zaman 
dilimlerini belirlemiştir. Daha sonra öğretmenlerin belirlemiş olduğu gün ve saatte telefon 
ile görüşmeler gerçekleştirilmiştir. Görüşme süreci katılımcıların onayı doğrultusunda 
kayıt altına alınmıştır. Yapılan görüşmeler yaklaşık olarak 20-25 dk sürmüştür.  

 

Veri Analizi 
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Araştırmada verilerin analizinde içerik analizi yöntemi kullanılmıştır. İçerik 
analizinin temel amacı, toplanan verileri açıklayabilecek kavramları ve bu kavramlar 
arasındaki ilişkileri ortaya çıkarmaktır. İçerik analizi kapsamında, elde edilen verilerin 
analizi dört aşamada gerçekleştirilir; verilerin kodlanması, temaların bulunması, kodların 
ve temaların düzenlenmesi, bulguların tanımlanması ve yorumlanması (Yıldırım ve 
Şimşek, 2005). Bu çerçevede öncelikle kayıt altına alınan görüşmeler yazılı hale 
getirilmiştir. Elde edilen veri dokümanı incelenerek kodlar belirlenmiştir. Kodlar birbirleri 
ile karşılaştırılıp benzer olan aynı temalar altında toplanmıştır. Araştırmanın güvenilirliğini 
artırmak ve belirlenen temaların kodları doğru bir şekilde temsil ettiğini doğrulamak 
amacıyla, analiz süreci sonunda bağımsız bir uzmanın görüşüne başvurulmuştur. 
Araştırmanın güvenilirliğini artırmak amacıyla, biri ölçme ve değerlendirme alanında ve 
biri de okul öncesi eğitimi alanında olmak üzere iki akademisyenden belirlenen kodları 
temalarla eşleştirmeleri istenmiştir. Uzmanların yaptığı eşleştirmeler, araştırmacının kendi 
eşleştirmeleriyle karşılaştırılmıştır. Güvenilirlik düzeyini belirlemek için Miles ve 
Huberman'ın (1994) önerdiği uyuşum yüzdesi formülü kullanılmıştır. Bu formüle göre 
yapılan hesaplamada uyum yüzdesi %91 olarak bulunmuştur. Bu sonuç, Miles ve 
Herman’ın önerdiği %80 ve üzeri uyum yüzdesi kriterini karşıladığından, araştırmanın 
güvenilirliğinin istenilen düzeyde olduğu sonucuna varılmıştır. Ayrıca, Merriam (2018) 
nitel bir çalışmanın geçerlik ve güvenirliğinin geliştirilmesi amacıyla sekiz farklı 
stratejiden bahsetmektedir. Bunlar; çeşitleme, katılımcı doğrulaması, veri toplama 
aşamasında yeterli ve uygun katılım, araştırmacının konumu ve yansıtıcılık, uzman 
incelemesi, denetleme tekniği, zengin betimleme. Bu çalışmada, araştırmacı özellikle 
zengin betimleme stratejisini kullanmıştır. İçerik analiziyle elde edilen bulguların 
okunurluğunu ve anlaşılırlığını artırmak amacıyla, sonuçlar tablolar halinde sunulmuş ve 
katılımcıların ifadelerinden doğrudan alıntılara yer verilmiştir. 

Bulgular 
Araştırma kapsamında elde edilen verilerin analizi sonucunda ortaya çıkan tema ve 

kodlar aşağıdaki çizelgelerde gösterilmiştir. Çizelgelerde yer alan bilgilere göre, 
“Öğretmen Durumu”, “Türkçe Öğretim Süreci”, “Ailelerle Yapılan İşbirliği” ve “Dil 
Probleminin Çözümü” olmak üzere toplam dört tema elde edilmiştir. 

 
Çizelge 2. Öğretmen Durumu Teması 

Öğretmen Durumu Teması 
Alt Tema Kodlar 
Yeterlilik Yetersiz  
Destek almak  Kelime öğretimi 

Tüm konularda 
Telaffuz 
Konuşma  

 
Okul öncesi öğretmenlerin mülteci çocuklara Türkçe öğretimine ilişkin durumları 

“Öğretmen Durumu” teması altında ele alınmıştır. Bu temanın altında ise “yeterlilik” ve 
“destek almak” alt temaları belirlenmiştir.  Yeterlilik alt temasına bakıldığında sadece 
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“yetersiz” kodunun yer aldığı görülmektedir. Araştırmaya katılan tüm öğretmenler Türkçe 
öğretimi konusunda kendilerini yeterli görmediklerini ifade etmişlerdir.  

“Ben kendimi tam olarak yeterli görmüyorum aslında çok uğraşıyorum Türkçe 
konuşsunlar diye ama bence tam olarak da yeterli değilim yani sonuçta bizim işimiz 
Türkçe öğretmek değil bir yerde bana şey gibi geliyor yani o çocuklara Türkçe öğretmek 
sanki bir bebeğe konuşmayı öğretmek gibi geliyor.’’ (T.5.).  

“Maalesef yeterli görmüyorum. Aldığımız eğitimler, lisans eğitim de yabancı 
uyruklu öğrenciler için uygun Türkçe eğitimi vermeyi kapsamıyordu o yüzden fazla bir 
kazanım sağlamadı diyebilirim.” (T.12.) 
Destek almak alt teması incelendiğinde ise öğretmenler “kelime öğretimi, tüm konular, 
telaffuz ve konuşma” destek almak istediklerini belirtmişlerdir. Ayrıca, bir katılımcı 
öğretmen bu konuda nasıl bir desteğin olacağı konusunda bilgisinin olmadığını dile 
getirmiştir.  

“Yani değişik böyle kurslar olabilir görsel işitsel materyallerle çocuklara Türkçe 
öğretimi konusunda, o kurslarda işte teknoloji eğitiminin sınıfta konuyla ilgili öğretmene 
belki bilgilendirmeler yapılabilir. Bu konularda destek almak isterdim.” (T.4.).  

“Yani daha çok dediğim gibi telaffuzda bazı kelimelerin telaffuzu nasıl 
öğretebilirim bu konuda bilgi sahibi olmak veya eğitim almak isterdim.” (T.7.) 

 
Çizelge 3.Türkçe Öğretim Süreci Teması 

Türkçe Öğretim Süreci Teması 
Alt tema Kod 

Problemler İletişim  
Sosyalleşme  
Aile desteği 
Direnç 
Çocuk sayısı 

Çözüm yolları Tercüman  
Kavram kartları 
Göstererek yapma  
Akran desteği  

Kullanılan etkinlik türleri Türkçe etkinliği 
Müzik etkinliği 
Drama etkinliği 

Kullanılan materyaller Kart 
Video/Eğitici çizgi film 
Kukla 

İhtiyaç duyulan materyaller Kitap 
Teknolojik alet 

 
Türkçe Öğretim Süreci teması incelendiğinde “problemler, çözüm yolları, 

kullanılan etkinlik türleri, kullanılan materyaller ve ihtiyaç duyulan materyaller” alt 
temalarının yer aldığı görülmektedir. Buna göre, öğretmenlerin bu süreçte karşılaştığı 
problemler alt temasına bakıldığında “iletişim, sosyalleşme, aile desteği, direnç, çocuk 
sayısı” kodlarının yer adlığı görülmektedir.  
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“Genellikle mülteci çocuklar genelde konuşmak istemiyorlar, diğer arkadaşlarla 
sosyalleşme anlamında kendilerinin kapatıyorlar, kelimeleri bilmiyorlar ya da kelimeleri 
doğru telaffuz edemeyecekleri için çekiniyorlar bazen. Genellikle kendi dilini bilenlerle 
oynamak istiyorlar o açıdan bir zorluk yaşadım hani onları da diğer arkadaşlarıyla 
oynamaya teşvik etmek, onları kabul gördüğünü hissettirmek açısından zorluk yaşadım.” 
(T.2.).  

“Aile desteği çok önemli aslında bu durumda biz ailenin hiçbir desteğini 
göremiyoruz. Şimdi mesela ben sınıfta bir şeyleri Türkçe söylüyorum çocuk bunları 
anlamıyor, en başta ilk okula geldiğinde işte tuvalet ne demek anlamıyor, kapıyı kapat diye 
yönerge verildiğinde bunu anlamıyor. Zaman içinde bunu kendisi çözüyor ama aileden hiç 
destek olmadığında bu durum daha da uzuyor ve öğrenmede sorun oluyor.” (T.6.). 

Çözüm yolları alt temasına bakıldığında ise öğretmenlerin “tercüman, kavram 
kartları, göstererek yapma, akran desteği” çözümlerine başvurdukları görülmektedir.  

“Temel kelimeler öğretip ondan sonra kavram kartları, aynı dili konuşan akran 
desteğiyle öğretim sağlıyorum.” (T.9.). 

 “Hiç Türkçe bilmeyen anlamayan çocuklarda baya zorluklar yaşamaktayım, sınıfta 
çocukla aynı dili bilen bir diğer çocuktan destek alıyordum çözüm olarak.” (T.11.). 

Öğretmenlerin bu süreçte kullandıkları etkinlik türleri incelendiğinde sadece 
“Türkçe etkinliği, müzik etkinliği ve drama etkinliği” türlerinden faydalandıkları ortaya 
çıkmıştır.  

“Kavram öğretimini şarkılarla destekliyorum. Tabi öncesinde alıcı dili geliştirmek 
için basit yönergelerle başlıyorum. Sonrasında şarkılar varsa yoksa kendim kavramla ilgili 
şarkı uyduruyorum.” (T.8.)  

“Hikaye okuma, dramatizasyon rol oynamak bunları çok sık kullanıyorum.” 
(T.10.). 

Öğretmenlerin Türkçe öğretim sürecinde kullandıkları materyallerin “kart, 
video/eğitici çizgi film, kukla” olduğu belirlenmiştir.  

“Mesela günlük yaşamla ilgili kullanılan malzemeler teknolojik aletler hayvanlar 
onların Türkçesi kartları var o Türkçe kartlarını kullanıyorum bu şekilde yani etkinliğimiz 
bir de video olarak öğrenmelerini sağlıyorum açıkçası.” (T.1.) 

“Kavram kartlarını sıklıkla kullanıyorum. Genelde sesli Türkçe öğretim sağlayacak 
materyaller olabilir.” (T.7.). 

Bu süreçte öğretmenlerin ihtiyaç duydukları materyaller ise “kitap ve teknolojik 
alet” olarak ortaya çıkmıştır. Bununla beraber bir öğretmen materyale ihtiyacı olmadığını 
ve bir başka öğretmen ise nasıl bir materyalin gerekli olduğu konusunda bilgisi olmadığını 
ifade etmiştir.  

“Evet aslında akıllı tahtaya ihtiyaç duydum, başka böyle şey büyük kitaplar yok 
sınıfımda onlar olsaydı daha böyle dikkat çekici olabilirdi diye düşündüm çünkü küçük 
kitaplara zaten biz anlamıyoruz deyip çok dikkatlerini vermediklerini fark ettim.” (T.12.).  
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“Yani  nasıl bir materyal olmalı onu bilmediğim için ihtiyaç da duyamıyorum, nasıl 
bir materyal olsa daha iyi bir iletişim olur onu bilmediğim için ihtiyaç da duymuyorum.” 
(T.6.). 

 
Çizelge 4.Ailelerle Yapılan İş Birliği Teması 

Ailelerle Yapılan İş Birliği 
Alt tema Kodlar 
Yapılanlar Veli toplantısı  

Abla/abi ile iletişim kurma  
Video gönderme 
Sms /WhatsApp ile iletişim 
Çeviri programı kullanma 
Tercüman aracılıyla 

İşbirliğini engelleyen nedenler Türkçe öğretimini istememe 
İletişim eksikliği 

 
Öğretmenlerin Türkçe öğretimi sürecinde ailelerle yaptıkları iş birliği “yapılanlar 

ve iş birliğini engelleyen nedenler” olmak üzere iki alt tema altında toplanmıştır. Buna 
göre, yapılanlar alt teması incelendiğinde öğretmenlerin “veli toplantısı, abla/abi ile 
iletişim kurdukları, video gönderdikleri, sms/WhatsApp ile iletişim kurdukları, çeviri 
programları kullandıkları ve tercüman aracılıyla” iş birliği sağladıkları belirlenmiştir.  

“Mülteci aileler Türkçe öğretimi konusunda kendini kapatıyorlar ama okula giden 
çocukların öğrendiği için büyük ihtimalle abla, abi öğrenmiş oluyor abla veya abi ile 
iletişim kuruyorum anneye de diyorum hani siz de öğrenseniz sizinle iletişime geçsek daha 
büyük ilerleme kaydedebiliriz çocuğunuzun eğitim anlamında genelde onlar öğrenmeyi 
tercih etmiyorlar.” (T.2.).  

“Bu çok yorucu bir süreç, tercüman üç ay sonra başlıyor. O arada sadece 
telefondan grup oluşturuyorum ve velileri gruba ekliyorum mecburen translate 
kullanıyorlar çünkü yıllar oldu halen istekleri yok Türkçe konuşunda. Okulların açıldığı ilk 
aylarda bu süreç daha da zor oluyor özellikle iletişimsizlik yoruyor.” (T.8.) 

Öğretmenler iş birliğini engelleyen nedenler ise “Türkçe öğretimini istememe ve 
iletişim eksikliği” olarak belirlenmiştir.  

“Bu konuda çok zorlandığımı söyleyebilirim çünkü özellikle annede hiçbir şekilde 
Türkçeyle ilgili bir bilgi yok, konuşma yok, anlamıyor aynı şekilde sadece babasıyla 
görüşme sağlayabilirim o da yani takdir edersiniz ki anne gibi sık sık olmuyor evet 
çalıştıkları için çok fazla iletişim kuramıyoruz babayla da bu konuda çok zorlandığımı 
söyleyebilirim.” (T.3.)  

“Şöyle bir durum var öğrendiğim kadarıyla aileler çok fazla çocuklarının Türkçe 
konuşmalarını istemiyorlar, kendi dillerini herhalde unutmamalarını mı istiyorlar artık 
onu bilmiyorum evet çocuklar bazen kelimeyi bilse bile konuşmuyorlar geçen senede bir 
öğrenci Türkçeyi bildiği halde konuşmuyor bu beni anlıyor diğer çocuklara bir şeyler 
söylüyor ama bana asla bir şey söylemiyor garip bir şeyler dönmüş o zaman aile ortamı 
şey çok değişik olaylar yaşıyorum.” (T.5.) 

 



Ayşe Duran YILMAZ 
 

© 2025 Dil Eğitimi ve Araştırmaları Dergisi, 11(1), 171-187 
 

180  

Çizelge 5. Dil Problemi Nasıl Çözülmeli Teması 
Dil Problemi Nasıl Çözülmeli 

Alt tema Kod 
Çocuk ve aile boyutu Okul öncesi Türkçe eğitimi  

Mülteci çocuk sayısının eşit dağılımı 
Aile eğitimi 
Yaşam becerileri eğitimi 

Okul boyutu Program desteği  
Materyal desteği 
Tercüman desteği  
Ayrı okulda eğitim 
Öğretmene destek 

 
Dil problemi nasıl çözülmeli teması altında “çocuk ve aile boyutu” ve “okul 

boyutu” olmak üzere iki alt temanın yer aldığı görülmektedir. Buna göre, çocuk ve aile 
boyutu alt temasında “okul öncesi Türkçe eğitimi, mülteci çocuk sayısının eşit dağılımı, 
aile eğitimi, yaşam becerileri eğitimi” kodlarının ortaya çıktığı belirlenmiştir.  

“Yani öncelikle ailelere bence bir eğitim verilebilir. Ailelerin okula mesela 
çocuklar başlamadan önce ailelere 1-2 aylık böyle kurslar açılabilir kendi hem hobilerine 
yönelik hem de Türkçe edinimine destekleyecek şekilde yani bu şekilde diye düşünüyorum. 
Dediğim gibi ailelerin dil bilmiyor oluşu hiçbir şekilde eğitime destek olmamalarına neden 
oluyor.” (T.9.) 

“Sınıfta sayıları az olup diğer çocuklara entegre olması sağlanmalı yani sayılarının 
çok fazla olması  sorun oluyor. Mesela 5 tane Suriyeli olup 15 Türk olsa o zaman o 5 
Suriyeli arada kaynar ve diğerlerine bakarak yapmaya çalışırlar, anlarlar ve daha fazla 
Türkçe kelimeye maruz kalır ama tam tersi olduğunda, şuan ki gibi o zaman iyice sorunlar 
oluyor. Türk çocuklar sayısı şuan az ve onlar da grup halinde oynuyorlar Suriyelilerle  
hiçbir şekilde takılmıyorlar yani sınıfa girdiğinizde şunlar Suriye’den şunlar Türkiye’den 
direk ayırabilirsiniz o derece kötü o derece gruplaşmalar şu an.” (T.1.) 

Dil probleminin çözümüne yönelik okul boyutu alt kategorisi incelendiğinde 
“program desteği, materyal desteği, tercüman desteği, ayrı okulda eğitim ve öğretmene 
destek” kodlarının yer aldığı görülmektedir.  

“Türkçe öğretebilecek bir yer olmalı çünkü biz zaten lisans eğitimimiz sürecinde 
Türkçe öğretimi namına hiçbir şey öğrenmedik maalesef, yani yabancı uyruklu çocuklarla 
nasıl ders işleyeceğimi öğrenmedik, belki üniversite de öğretmene eğitim verilmeli bu 
konuda ya da bir dönemde öğretmen desteklenmeli.” (T.3.) 

 “Dil probleminin çözülmesi için aslında okullarda birer dil bilen öğretmenin veya 
tercümanın   olması gerekiyor diye düşünüyorum zaten bizim yardımcı personelimiz yok 
hani sınıflarda onu geçtim artık da en azından bir tane ne bileyim bir Arapça bilen birinin 
çalışması gerektiğini düşünüyorum. Şu anda ikinci dönem geldi bir hocamız var Suriyeli 
bir hocamız, çok zorlandığımda  ben onu çağırıyorum sınıfa diyorum ki çocuk ağlamış 
oluyor neden ağladığını öğrenemiyorum ya işte bir şey yap yaptı veya yanlış bir harekette 
bulundu çocuğa bir şey söyleyeceğim ama söylediklerimi anlamıyor diyorum. Çağırıyorum 
onu diyorum ki sen söyle, sen anlat yani o benim aramda bir tercüman görevi görüyor en 
başta bunu sağlamamız gerekiyor. Çünkü çok zorlanıyoruz hani belli bir süre sonra çocuk 
alışıyor evet kurallara, okula falan ama ilk haftalar velilerle de konuşamıyoruz veli 
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toplantılarına geliyorlar mesela öyle bakıp imza atıp gidiyorlar hiçbir şekilde iletişim 
kuramıyoruz.” (T.4.) 

Tartışma, Sonuç ve Öneriler 

Sınıfında mülteci çocuk bulunan okul öncesi öğretmenlerin bu çocukların Türkçe 
öğrenim süreçlerine ilişkin görüşlerinin incelendiği bu araştırmada “Öğretmen Durumu”, 
“Türkçe Öğretim Süreci”, “Ailelerle Yapılan İşbirliği” ve “Dil Probleminin Çözümü” 
olmak üzere toplam dört tema elde edilmiştir. Öğretmen durumu teması altında 
öğretmenlerin yeterlilikleri ve destek almak istedikleri durumlar veya konular ortaya 
çıkmıştır. Buna göre katılımcı öğretmenlerin hepsi mülteci çocuklara Türkçe öğretimi 
konusunda kendilerini yeterli görmedikleri ve lisansta almış oldukları derslerin bu konuda 
herhangi bir kazanım sağlamadığı belirlenmiştir. Mülteci çocukların dil problemi 
öğretmenler için her zaman problem olabilmektedir. Mülteci öğrencilere Türkçe dersi 
veren birçok öğretmenin yabancı dil eğitimi konusunda bilgi ve becerilerinin yetersiz 
olduğu belirlenmiştir (Dinler ve Hacıfazlıoğlu, 2020; Erdem, 2017). Yine yapılan bir 
araştırma sonucunda, öğretmenler mülteci çocukların dil sorunlarına nasıl çözüm 
getireceklerini bilmedikleri ve bu konuda bir eğitim sürecinden geçmedikleri için büyük 
sorunlar yaşadıkları ortaya çıkmıştır (Bulut, vd.,2018).  Ayrıca, dil engeli nedeniyle sorun 
çözemeyen öğretmenler kendilerini yetersiz hissetmektedir. Bu durum öğretmenlerin dil 
eğitimi konusunda desteklenmeleri gerektiğini göstermektedir.  

Araştırmaya katılan öğretmenlerin Türkçe öğretim sürecinde “iletişim, sosyalleşme, 
aile desteği, direnç, çocuk sayısı” problemleri ile karşı karşıya kaldıkları belirlenmiştir. 
Biçer ve Özaltun (2020) araştırmalarında Suriyeli öğrencilerin Türkçe öğrenme konusunda 
sorunlar yaşadıkları ve bu sorunların başında ise konuşma becerisindeki yetersizliklerin 
yer aldığı ortaya çıkmıştır. Moralı (2018) çalışmasında ise Suriyeli öğrencilerin Türkçe’yi 
öğrenmelerinde duyuşsal sorunlar, motivasyon eksikliği ve öğrenme konusunda direnç 
gösterme gibi davranışların yer aldığını ortaya koymuştur. Yapılan bazı araştırmalarda da 
Suriyeli öğrencilerin kendi aralarında kümeleştikleri, diğer çocuklarla iletişime 
geçmedikleri ve kendilerini dışarıya karşı kapattıkları ortaya çıkmıştır (Bulut, vd.,2018; 
Ertekin ve Taş, 2019).  

Öğretmenlerin yaşadıkları problemlere çözüm yolları “tercüman, kavram kartları, 
göstererek yapma, akran desteği” olarak ortaya çıkmıştır. Bulut ve diğerlerinin (2018) 
yapmış oldukları çalışmalarında beden dili ile iletişimin göçmenlerin eğitiminde 
öğretmenler tarafından sık kullanılan bir yöntem olduğunu belirtmişlerdir. Öğretmenler 
Türkçe öğretimi kapsamında sadece Türkçe etkinlikler, müzik etkinleri ve drama 
etkinliklerinden faydalandıklarını ifade etmişlerdir. Yapılan bir araştırmada oyun etkinliği 
programının 5-6 yaş grubu mülteci çocukların dil gelişimini ve günlük yaşam becerilerini 
olumlu etkilediği sonucuna ulaşılmıştır (Ataseven, 2019). Jafari ve diğerlerinin (2018) 
araştırmasında konuşma egzersizlerinin yapılması ve oyun, drama gibi etkinliklerin 
Suriyeli öğrencilerin dil gelişiminde etkinliği ortaya çıkmıştır. Çelik Doğu (2021) yapmış 
olduğu çalışmasında Türkçe bilmeyen mülteci çocukların en çok katıldıkları etkinliklerin 
oyun, müzik ve sanat olduğunu en az katıldıkları etkinliklerin ise Türkçe dil etkinlikleri ve 
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okuma yazmaya hazırlık çalışmaları olduğunu ortaya koymuştur. Bununla beraber, bu 
süreçte materyal olarak “kartlar, videolar/ eğitici çizgi filmler, kukla” kullandıklarını dile 
getirmişlerdir. Öğretmenlerin dil öğretimi kapsamında ihtiyaç duydukları materyaller ise 
“teknoloji aletleri ve kitaplar” olarak ortaya çıkmıştır. Ayrıca bazı öğretmenlerin nasıl bir 
materyalin gerekli olduğu konusunda bilgilerinin olmadığı da belirlenmiştir.  

Bu çalışma kapsamında okul öncesi öğretmenlerin mülteci çocuklara Türkçe 
öğretimi sürecinde veli toplantısı düzenleyerek, abla/abi ile iletişim kurarak, video 
göndererek, sms/WhatsApp ile iletişim kurarak, çeviri programı kullanarak ve tercüman 
aracılıyla mülteci velilerle iş birliği gerçekleştirdikleri ortaya çıkmıştır. Öğretmenlerin 
mülteci ailelerle işbirliğini engelleyen durumlar ise ailelerin Türkçe öğretimini 
istememeleri, iletişimin olmaması  olarak belirlenmiştir. Sınıf öğretmenleri ile yapılan bir 
araştırmada da ailelerin Türkçe öğrenmeye yönelik direnç gösterdikleri ortaya çıkmıştır 
(Karbeyaz ve Aksoylu, 2024). Yapılan çalışmalarda mülteci çocukların Türkçe dilini 
öğrenmelerindeki en önemli engelin mülteci ailelerin çocukları Türkçe öğrendiği takdirde 
kendi ana dillerini unutacağı endişesinin olduğunu belirlenmiştir (Tunga vd.,2020; 
Tanrıkulu, 2018). Dil sorunundan ötürü ailelerin öğretmenlerle iletişimlerinin zayıf 
olduğu, veli toplantılarına katılmadıkları, çocuklarını eğitim konusunda desteklemedikleri 
birçok araştırma sonucunda ortaya çıkmıştır (Arabacı vd.,2014; Cummings ve Hardin, 
2017; Koşar ve Aslan, 2020; Nacar ve Ünsal, 2022; Sarıer, 2020; Şeker ve Aslan, 2015; 
Topaloğlu ve Aktaş, 2022).  

Mülteci çocukların dil problemine çözüm olarak öğretmenler, okul öncesi Türkçe 
eğitimi, mülteci çocuk sayısının eşit dağılımı, aile eğitimi, yaşam becerileri eğitimi, 
program desteği, materyal desteği, tercüman desteği, ayrı okulda eğitim ve öğretmene 
destek gibi çözüm yolları önerdikleri ortaya çıkmıştır. Benzer bir sonuç yapılan bir 
çalışmada da ortaya çıkmıştır. Buna göre, okul öncesi öğretmenler mülteci çocukların dil 
gelişimi ile yaşanan sorunlara çözüm olarak ailenin ve çocukların dil eğitimi almasını ve 
çocukların ayrı bir sınıfta kendi dillerini bilen bir öğretmen tarafından okul öncesi eğitimi 
almalarını önerdikleri ortaya çıkmıştır (Dicle, 2020).  

Araştırmanın sonuçları değerlendirildiğinde; mülteci çocukların Türkçe dil eğitimi 
problemlerinin çözülmesi için öğretmenlerin yöntem, yaklaşım ve materyal konusunda 
desteklenmeleri gerekmektedir. Ayrıca, mülteci çocukların sayılarının sınıf mevcudunda 
belli bir oranda tutulması önerilebilir. Mülteci çocukların fazla oldukları sınıflarda Türkçe 
eğitimin öğretmenleri zorlaştırdığı görülmektedir. Bununla beraber, ailelerin Türkçe 
öğretimi konusunda desteklenmeleri ve okul öncesi eğitim hakkında bilgilenmeleri 
önerilebilir. Bu kapsamda ailelere eğitimler düzenlenebilir. Mülteci çocukların Türkiye’de 
doğup büyümelerine rağmen hala dil konusunda sorun yaşamaları bu konuda eğitim 
politikasının eksikliğini göstermektedir. Mülteci çocukların eğitimine yönelik politika ve 
uygulamalar yeniden gözden geçirilmeli ve öğretmen ve aile desteklemeye yönelik 
uygulamalar yapılmalıdır. 
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EXTENDED ABSTRACT 

Preschool Teachers' Views about Teaching Turkish to Refugee Children 

One of the biggest issues refugee children faces is the education they receive in 
their country of immigration. Teachers in preschool, which is the first stage of education, 
need to be supported in teaching these children the official language of their homeland. It 
is thus important to determine the kind of problems that teachers in Türkiye experience in 
the process of teaching Turkish and the solutions they have found to these problems. The 
purpose of this study was thus to examine the views of preschool teachers about teaching 
Turkish to refugee children. 

The phenomenological method, one of the qualitative research approaches, was 
used in the study. The research utilized qualitative data collection methods to better 
understand the experiences of those involved. The study group consisted of 12 preschool 
teachers who taught refugee children in the spring semester of the 2023–2024 academic 
year. The participants were determined using the criterion sampling technique, which is 
one of the purposive sampling methods. In this regard, having refugee children in their 
classrooms and working in provinces with dense refugee populations were the criteria used 
to determine the participants of this study. Twelve preschool teachers working in three 
different provinces, Kilis, Gaziantep and Şanlıurfa, and who had refugee children in their 
classrooms were reached. A semi-structured interview form developed by the researcher 
was used as the data collection tool in the study. The data collection process for the study 
was carried out directly by the researcher to ensure reliability and consistency. One-to-one 
interviews were conducted with the participants using the semi-structured interview form 
prepared in advance. The content analysis method was used to analyze the data in the 
study. The themes and codes that emerged as a result of the analysis of the data obtained 
within the scope of the research are shown in the figure below. A total of four themes were 
obtained: “Teacher Status”, “Turkish Teaching Process”, “Cooperation with Families” and 
“Solving Language Problems”. 
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Under the theme of Teacher Status, teachers' competencies and the situations or 
issues they felt they would like to receive support for emerged. Accordingly, it was 
determined that none of the participant teachers considered themselves competent in 
teaching Turkish to refugee children and that the courses they had taken in high school did 
not provide any gains in this regard. The language problems faced by refugee children 
were always also problematic for the teachers. It was determined that the teachers who 
participated in the study faced issues when teaching Turkish with regard to 
“communication, socialization, family support, resistance, and number of children”. The 
solutions to these problems were found to be using visual materials, concept cards, pairing 
refugee children with Turkish children, peer support, and calling in an interpreter. The 
materials that the teachers most said they needed for language teaching were technological 
tools and books. It was also determined that some teachers did not know what kind of 
materials were needed. Within the scope of this study, it was revealed that the preschool 
teachers cooperated with refugee parents while teaching Turkish to their children by 
organizing parent-teacher conferences, communicating with older siblings/parents, sending 
videos, communicating via SMS/WhatsApp, using translation programs and using 
interpreters. The obstacles that prevented teachers from cooperating with refugee families 
were identified as the families' unwillingness to teach Turkish and communication 
problems.  

When the results of the study were evaluated, it was found that teachers need to be 
supported in terms of methods, approaches and materials in order to solve the problems 
arising from teaching Turkish to refugee children. In addition, the number of refugee 
children to native children should be kept at a specific ratio in the class. Teaching Turkish 
in classes with a large number of refugee children makes it more difficult for teachers. In 
addition, families should be supported in teaching Turkish and should be better informed 
about preschool education. In this context, training sessions could be organized for 
families. The fact that the children of immigrants still have problems with language despite 
being born and raised in Turkey shows that there has been a lack of education policy 
regarding this issue. Policies and practices for the education of these children should be 
reviewed and better practices to support teachers and families should be implemented. 

 

 


